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	Alla Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia

Direzione centrale autonomie locali, sicurezza e
politiche dell'immigrazione 

Servizio volontariato, lingue minoritarie e
corregionali all'estero 

Via Milano 19

34132 Trieste

Spošt. Avtonomna Dežela Furlanija Julijska krajina

Centralna direkcija za lokalno samoupravo, varnost in politiko priseljevanja
Služba za prostovoljstvo, manjšinske jezike in 
deželne rojake v tujini     

Ul. Milano 19
     34132 Trst

autonomielocali@certregione.fvg.it



	DOMANDA DI CONTRIBUTO PER LE ORGANIZZAZIONI DI RIFERIMENTO

DELLA MINORANZA LINGUISTICA SLOVENA
(L.R. 26/2007, art. 6, commi 9-10)

VLOGA ZA DODELITEV PRISPEVKA REFERENČNIM ORGANIZACIJAM 

SLOVENSKE JEZIKOVNE MANJŠINE
 (9. in 10. odst. 6. člena D.Z. št. 26/2007)



	


	Riferimento normativo
	Pravna podlaga:

	Regolamento per la concessione dei contributi a favore di enti e organizzazioni della minoranza linguistica slovena, di cui all’articolo 18, comma 12, della legge regionale 16 novembre 2007, n. 26 (Norme regionali per la tutela della minoranza linguistica slovena),  emanato con DPReg. 246 del 25/11/2015, qui di seguito denominato Regolamento.
	Pravilnik o dodeljevanju prispevkov ustanovam in organizacijam slovenske jezikovne manjšine po dvanajstem odstavku 18. člena deželnega zakona št. 26 z dne 16 novembra 2007 (Deželni predpisi za zaščito slovenske manjšine),  ki je bil izdan z O.P.Dež. št. 246 z dne 25. 11. 2015, v nadaljevanju: Pravilnik.


	Quadro A 

Razdelek A
	Dati del legale rappresentante
Podatki o zakonitem zastopniku

	
	Compilare il modello nella parte sottostante, possibilmente con personal computer o in stampatello

Obrazec izpolnite na računalniku ali z velikimi tiskanimi črkami

	Nome e Cognome / Ime in priimek
	     

	Nato/a a – rojen/a v kraju
	     

	in data /dne
	     

	residente in / s stalnim bivališčem v kraju
	     

	via/ulica
	     

	telefono/telefon
	     
	e-mail/el. pošta      

	Quadro B
Razdelek B
	Dati dell’ente/organizzazione
Podatki o ustanovi/organizaciji

	indicare esattamente la denominazione riportata nello statuto dell’Ente/Organizzazione

natančno navedite naziv ustanove/organizacije v obliki, ki je zapisana v statutu
	     

	indirizzo sede legale/naslov registriranega sedeža
	     

	indirizzo sede amministrativa/naslov upravnega sedeža
	     

	telefono/telefon
	     

	fax/faks
	     

	e-mail/elektronska pošta
	     

	PEC /overjena elektronska pošta
	     

	codice fiscale/davčna številka
	     

	partita IVA / ID za DDV
	     

	Persona di contatto / Kontaktna oseba (nome e num. telefono / ime in tel. številka)
	     

	Modalità di pagamento del contributo - Il c/c bancario o postale deve essere intestato all’Ente/Organizzazione richiedente
Podatki za izplačilo prispevka – bančni ali poštni TRR mora biti na ime ustanove/organizacije prosilke

	Azienda di credito/Kreditna institucija:      
	Agenzia di/Podružnica      
	Indirizzo/Naslov      

	PAESE/DRŽ.
	Codici cont./Kod.
	CIN
	CODICE/KODA ABI
	CODICE/KODA CAB
	NUMERO CONTO CORRENTE/ŠTEVILKA TRANSAKCIJSKEGA RAČUNA

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	coordinate/koda IBAN
	coordinate/koda BBAN


	Ufficio postale di/Poštni urad:      
	Agenzia di/Podružnica      
	Indirizzo/Naslov      

	PAESE/DRŽ.
	Codici cont./Kod.
	CIN
	CODICE /KODA ABI
	CODICE/KODA CAB
	NUMERO CONTO CORRENTE/ŠTEVILKA TRANSAKCIJSKEGA RAČUNA

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Coordinate/koda  IBAN
	coordinate/koda  BBAN


Dichiara di esonerare codesta Amministrazione regionale e la Tesoreria regionale da ogni responsabilità per errori in cui le medesime possano incorrere in conseguenza di inesatte indicazioni contenute nella presente istanza e per effetto di mancata comunicazione nelle dovute forme di eventuali variazioni successive.

Izjavljam, da sta Deželna uprava in Deželna zakladnica odvezani od vsakršne odgovornosti za morebitne napake, ki bi lahko nastale zaradi napačno posredovanih podatkov ali zaradi neizpolnitve obveznosti o sporočanju morebitnih naknadnih sprememb.
CHIEDE /PROSI
	la concessione, ai sensi dell’art. 6, cc. 9-10, della L.R. 26/2007, del contributo di:

za dodelitev, po 9. in 10. odst. 6. čl. D. Z. št. 26/2007, prispevka v višini:
	     €


	per l’attività istituzionale relativa all’anno:

za institucionalno dejavnost v letu:

	     



	Come previsto dal Regolamento allega alla presente la seguente documentazione:

Skladno z določili Pravilnika prošnji prilagam naslednje:


	Quadro C
Razdelek C
	Allegati/Priloge
(gli allegati costituiscono parte integrante e obbligatoria della presente domanda)

(priloge so sestavni in obvezni del te vloge)

	1. Programma e calendario dell’attività istituzionale per l’anno per il quale è richiesto il contributo
Program in koledar institucionalne dejavnosti v letu, za katero prosite za prispevek


	2. Preventivo analitico di impiego del contributo
Podrobni predračun o uporabi prispevka


	3. Relazione riepilogativa sull’attività istituzionale svolta nell’annualità precedente
Poročilo o institucionalni dejavnosti v preteklem letu 


	4. Allegato B (dichiarazione sostitutiva) 

Priloga B (nadomestna izjava)



	5. Fotocopia documento d’identità in corso di validità
Fotokopija veljavnega osebnega dokumenta



	6. Copia dell’atto costitutivo e dello statuto dell’ente – solo se non già presentati in altra occasione o se sono intervenute modifiche agli stessi*
Kopija ustanovitvenega akta in statuta ustanove – samo, če ju še niste predložili ali če sta se spremenila**


	7. Composizione degli organi sociali – solo se non già presentata in altra occasione o se sono intervenute modifiche alla stessa*
Poimenski seznam vodilnih funkcij v ustanovi – samo, če ga še niste predložili ali če se je spremenil**




*Il/La sottoscritto/a dichiara di impegnarsi a comunicare tempestivamente all’Amministrazione regionale qualsiasi modifica agli stessi.
**Spodaj popisani/a se zavezujem, da bom deželni upravi nemudoma javil/a vsakršno spremembo.
	Quadro D
Razdelek D
	Assolvimento imposta di Bollo (solo per domande trasmesse tramite PEC)
Izpolnitev obveznosti plačila kolkovine (samo za prošnje, ki se vložijo po overjeni elektronski pošti)


	DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA

(artt. 38 e 47 del Decreto del Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445)

NADOMESTNA IZJAVA

(po 38. in 47. čl. Odloka predsednika republike št. 445 z dne 28. decembra 2000)

Il/La sottoscritto/a – Podpisani/a ___     ______________________________, 

nato/a – rojen/a v kraju ___     ____________ e residente – s stalnim prebivališčem na naslovu 

______     _______________________________(     ), 

previamente informato e consapevole delle sanzioni penali di cui all’art. 76 del D.P.R. n. 445/2000 per la falsità negli atti e dichiarazioni mendaci, 

predhodno obveščen/a in seznanjen/a s kazenskimi sankcijami po 76. čl. O.P.R. št. 445/2000 v primeru predložitve lažnih dokumentov in navajanja lažnih podatkov,
DICHIARA – IZJAVLJAM,

di aver assolto al pagamento dell’imposta di bollo (a comprova indico il codice identificativo della marca da bollo acquistata:___      _______);

da sem izpolnil/a obveznost plačila kolkovine (kot dokaz navajam identifikacijsko oznako koleka:____      ________)




La presente domanda, compresi gli allegati, è composta da n.       fogli.

To vlogo  sestavlja _     _ listov, vključno s prilogami.

Ai sensi degli articoli 46 e 47 del DPR 445/2000, consapevole delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del medesimo DPR, per le ipotesi di falsità in atti e false dichiarazioni, dichiara che quanto sopra riportato corrisponde a verità.
Seznanjen/a s kazenskimi sankcijami v primeru navajanja lažnih podatkov in podajanja lažnih izjav po 76. členu O.P.R. št. 445/2000, izjavljam da zgoraj navedeno ustreza resnici in da je skladno s členoma 46 in 47 omenjenega odloka.
Dichiara inoltre di essere a conoscenza che, ai sensi di quanto previsto dal decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196 (Codice in materia di trattamento dei dati personali), i dati acquisiti saranno trattati esclusivamente in relazione al procedimento in corso. Essi potranno essere comunicati soltanto ai soggetti previsti dalle vigenti disposizioni normative. All’interessato spettano i diritti previsti dall’articolo 7 del citato decreto legislativo, cui si rinvia. Titolare del trattamento dei dati è la Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia;

Poleg tega izjavljam, da sem seznanjen/-a, da bodo skladno z zakonsko uredbo št. 196 z dne 30. junija 2003 (Zakonik o varstvu osebnih podatkov) zbrani osebni podatki obdelani samo za potrebe tekočega upravnega postopka. Podatki se lahko posredujejo zgolj zakonsko določenim subjektom. Posamezniku pripadajo pravice iz 7. člena navedene zakonske uredbe, na katero se tudi sklicujemo. Upravljavec osebnih podatkov je Avtonomna dežela Furlanija - Julijska krajina;

Infine dichiara di aver preso visione sul sito web istituzionale al link www.regione.fvg.it, nella sezione dedicata, dell’informativa rilasciata ai sensi della normativa vigente in materia di privacy e del nuovo Regolamento europeo relativo al trattamento dei dati personali 2016/679/UE (GDPR).

Nazadnje izjavljam, da sem prebral/-a izjavo o varstvu osebnih podatkov, ki je objavljena v ustreznem razdelku institucionalnega spletišča www.regione.fvg.it in je skladna z veljavno zakonodajo s področja varstva osebnih podatkov in novo evropsko uredbo 2016/679/EU (GDPR).

	     
	
	     

	luogo e data



kraj in datum
	
	Timbro e firma del legale rappresentante
Žig in podpis zakonitega zastopnika


�














Marca da bollo


(salvo i casi di esenzione)


Kolek


(razen za oproščene plačila)








spazio riservato al protocollo


Izpolni vložišče






































data di 


arrivo 


datum


 prispetja








� L’entità del contributo è determinata con la legge di stabilità regionale.


Višina prispevka se določi z deželnim zakonom o stabilnosti. 
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